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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/… 

av den 

om ändring av förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder  

med avseende på åtgärder som undergräver eller hotar  

Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot 

åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende1, 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och 

säkerhetspolitik och Europeiska kommissionen, och 

                                                 

1 EUT L 78, 17.3.2014, s. 16. 
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av följande skäl: 

(1) Rådets förordning (EU) nr 269/20141 ger verkan åt restriktiva åtgärder som föreskrivs i 

beslut 2014/145/Gusp. 

(2) Den … 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/…2+ om ändring av beslut 2014/145/Gusp 

genom vilket det infördes ytterligare ett undantag från frysningen av tillgångar och från 

förbudet mot att göra penningmedel och ekonomiska resurser tillgängliga för personer och 

enheter som är uppförda på förteckningen för att brådskande kunna förebygga eller minska 

inverkan av en händelse som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande 

konsekvenser för människors hälsa och säkerhet eller för miljön. 

(3) Mot bakgrund av unionens beslutsamma agerande för att undvika och motverka osäker 

livsmedelsförsörjning runt om i världen och för att undvika störningar i 

betalningskanalerna för jordbruksprodukter införs det genom beslut (Gusp) 2022/…3+ även 

ett undantag från frysningen av tillgångar och från förbudet mot att göra penningmedel och 

ekonomiska resurser tillgängliga för banker som är uppförda på förteckningen. 

(4) Genom beslut (Gusp) 2022/…4+ införs också ett undantag från frysningen av tillgångar och 

från förbudet mot att göra penningmedel och ekonomiska resurser tillgängliga för ordnad 

avveckling av operationer, inbegripet korrespondentbankförbindelser, med en bank som är 

uppförd på förteckningen. 

                                                 

1 Rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med 

avseende på åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet 

och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 6). 
2 Rådets beslut (Gusp) 2022/… av den … (EUT L …). 
+ EUT: vänligen inför i texten numret på beslutet i dokument ST 11447/22 och inför nummer, 

datum och EUT-hänvisning för det beslutet i fotnoten. 
3 Rådets beslut (Gusp) 2022/… av den … (EUT L …). 
+ EUT: vänligen inför i texten numret på beslutet i dokument ST 11447/22 och inför nummer, 

datum och EUT-hänvisning för det beslutet i fotnoten. 
4 Rådets beslut (Gusp) 2022/… av den … (EUT L …). 
+ EUT: vänligen inför i texten numret på beslutet i dokument ST 11447/22 och inför nummer, 

datum och EUT-hänvisning för det beslutet i fotnoten. 
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(5) För att säkerställa ett effektivt och enhetligt genomförande av förordning 

(EU) nr 269/2014, och med tanke på att systemen för kringgående av sanktioner blir allt 

mer komplexa, vilket hindrar sådant genomförande, är det nödvändigt att ålägga personer 

och enheter som är uppförda på förteckningen och som har tillgångar inom en 

medlemsstats jurisdiktion att inrapportera dessa tillgångar och att samarbeta med den 

behöriga myndigheten i kontrollen av denna rapportering. Det är också lämpligt att skärpa 

bestämmelserna om rapporteringsskyldigheter för unionsoperatörer för att förhindra 

överträdelser och kringgående av frysning av tillgångar. Underlåtenhet att respektera denna 

skyldighet skulle utgöra ett kringgående av frysningen av tillgångar och omfattas av 

påföljder om villkoren för sådana påföljder är uppfyllda enligt tillämpliga nationella regler 

och förfaranden. 

(6) Denna förordning bör tillämpas i överensstämmelse med de rättigheter och principer som 

erkänns i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt rätten till 

egendom, rätten till ett effektivt rättsmedel och till en opartisk domstol, respekten för 

privatlivet och familjelivet, skyddet av personuppgifter, samt i synnerhet advokaters 

tystnadsplikt gentemot sina klienter. 

(7) Dessa ändringar omfattas av tillämpningsområdet för fördraget och lagstiftningsåtgärder på 

unionsnivå är därför nödvändiga för att genomföra dem, särskilt för att säkerställa att de 

tillämpas på ett enhetligt sätt i samtliga medlemsstater. 

(8) Förordning (EU) nr 269/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Förordning (EU) nr 269/2014 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 6b ska ändras på följande sätt: 

a) Följande punkter ska införas: 

”2a. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat 

ge tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser som 

tillhör den enhet som är förtecknad under post nummer 108 i bilaga I frigörs, 

eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs tillgängliga för den 

enheten, på sådana villkor som de behöriga myndigheterna finner lämpliga och 

efter att ha konstaterat att dessa penningmedel eller ekonomiska resurser är 

nödvändiga för slutförandet senast den … [EUT: inför datum 13 månader efter 

denna förordnings ikraftträdande] av operationer, avtal eller andra 

överenskommelser, inbegripet korrespondentbankförbindelser, som ingåtts 

med den enheten före den … [EUT: inför datumet för denna förordnings 

ikraftträdande]. 
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2b. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en 

medlemsstat, på sådana villkor som de finner lämpliga, ge tillstånd till att vissa 

frysta penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, eller att vissa frysta 

penningmedel eller ekonomiska resurser görs tillgängliga för den enhet som är 

förtecknad under post nummer 108 i bilaga I, efter att ha fastställt att 

penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är nödvändiga för att senast 

den 31 oktober 2022 slutföra en pågående försäljning och överföring av 

äganderätter som den enheten direkt eller indirekt äger i juridiska personer, 

enheter eller organ som är etablerade i unionen.” 

b) I punkt 3 ska led a ersättas med följande: 

”a) penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är nödvändiga för försäljning 

och överföring senast den 31 december 2022 eller inom sex månader från 

datumet för uppförandet på förteckningen i bilaga I, beroende på vilket som 

inträffar sist, av äganderätter i juridiska personer, enheter eller organ som är 

etablerade i unionen, om dessa äganderätter direkt eller indirekt ägs av en 

fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I, 

och”. 
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2. Följande artiklar ska införas: 

”Artikel 6d 

1. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge 

tillstånd, på sådana villkor som de finner lämpliga, till att vissa frysta ekonomiska 

resurser frigörs, efter att ha konstaterat att 

a) det är nödvändigt att sådana ekonomiska resurser frigörs för att brådskande 

kunna förebygga eller minska inverkan av en händelse som sannolikt kommer 

att få allvarliga och betydande konsekvenser för människors hälsa och säkerhet 

eller för miljön, och 

b) intäkterna från frigörandet av sådana ekonomiska resurser fryses. 

2. Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och kommissionen 

om varje tillstånd som beviljas enligt punkt 1, inom två veckor från det att tillståndet 

beviljades. 
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Artikel 6e 

1. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ge 

tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser som tillhör de 

enheter som förtecknas under post nummer 53, 54, 55, 79, 80, 81, 82 och 108 i 

bilaga I frigörs, eller att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs 

tillgängliga för dessa enheter, på sådana villkor som de behöriga myndigheterna 

finner lämpliga och efter att ha konstaterat att dessa penningmedel eller ekonomiska 

resurser är nödvändiga för inköp, import eller transport av jordbruks- och 

livsmedelsprodukter, inbegripet vete och gödselmedel. 

2. Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och kommissionen 

om varje tillstånd som beviljas enligt punkt 1, inom två veckor från det att tillståndet 

beviljades.” 
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3. Artikel 8 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Trots gällande regler om rapportering, sekretess och tystnadsplikt ska fysiska 

och juridiska personer, enheter och organ 

a) omedelbart lämna alla uppgifter som underlättar efterlevnaden av denna 

förordning, såsom uppgifter om konton och belopp som frysts i enlighet 

med artikel 2 eller uppgifter om penningmedel och ekonomiska resurser 

inom unionens territorium som tillhör, ägs, innehas eller kontrolleras av 

fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i 

bilaga I och som inte har behandlats som frysta av de fysiska och 

juridiska personer, enheter och organ som är skyldiga att göra det, till den 

behöriga myndigheten i den medlemsstat där de är bosatta eller 

etablerade samt vidarebefordra dessa uppgifter till kommissionen, direkt 

eller genom medlemsstaten, och 

b) samarbeta med den behöriga myndigheten vid kontroller av dessa 

uppgifter.” 

b) Följande punkter ska läggas till: 

”4. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna, inbegripet myndigheter som 

ansvarar för efterlevnad och förvaltare av offentliga register där fysiska och 

juridiska personer, enheter och organ samt fast och lös egendom registreras, 

ska behandla och utbyta information, inbegripet personuppgifter, med andra 

behöriga myndigheter i medlemsstaterna och med kommissionen. 
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5. Behandling av personuppgifter ska ske i enlighet med denna förordning och 

Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/679* och 

(EU) 2018/1725** och endast i den utsträckning som är nödvändig för 

tillämpningen av den här förordningen och för att säkerställa ett effektivt 

samarbete mellan medlemsstaterna och med kommissionen vid tillämpningen 

av den här förordningen. 

________________ 

* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 

om skydd för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter 

och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av 

direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 
** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av 

den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 

behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och 

byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt om upphävande av 

förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 

21.11.2018, s. 39).” 

4. Artikel 9 ska ersättas med följande: 

”Artikel 9 

1. Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller 

verkan är att kringgå åtgärderna i artikel 2. 
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2. Fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilaga I ska 

a) före den … [EUT: vänligen inför datum sex veckor efter denna förordnings 

ikraftträdande] eller inom sex veckor från datumet för uppförandet på 

förteckningen i bilaga I, beroende på vilket som inträffar sist, inrapportera 

penningmedel eller ekonomiska resurser inom en medlemsstats jurisdiktion 

som tillhör, ägs, innehas eller kontrolleras av dem till den behöriga 

myndigheten i den medlemsstat där dessa penningmedel eller ekonomiska 

resurser finns, och 

b) samarbeta med den behöriga myndigheten vid kontroller av dessa uppgifter. 

3. Underlåtenhet att följa punkt 2 ska betraktas som deltagande, enligt vad som avses i 

punkt 1, i verksamhet vars syfte eller verkan är att kringgå åtgärderna i artikel 2. 

4. Den berörda medlemsstaten ska inom två veckor underrätta kommissionen om den 

information som den mottagit enligt punkt 2 a. 

5. Skyldigheten i punkt 2 a ska inte vara tillämplig förrän den 1 januari 2023 med 

avseende på penningmedel eller ekonomiska resurser i en medlemsstat som hade 

fastställt en liknande rapporteringsskyldighet enligt nationell rätt före den … [EUT: 

vänligen inför dagen för denna förordnings ikraftträdande]. 
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6. Uppgifter som lämnas eller mottas i enlighet med denna artikel får endast användas 

för de ändamål för vilka de lämnades eller mottogs. 

7. Behandling av personuppgifter ska ske i enlighet med denna förordning och 

Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/679 och (EU) 2018/1725 och 

endast i den mån det är nödvändigt för tillämpningen av den här förordningen.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 

tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 


